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BURN BAN IN
EFFECT, NO
GROUND FIRES

by order of Presidio County

County sets
first criminal

court since
Feb. 2024

By Rob D’Amico
rob@bigbendsentinel.com

PRESIDIO COUNTY — County
Judge Joe Portillo will preside over a
County Criminal Court docket today
at 10 a.m. at the Marfa County Court-
house — the first such hearings to
take place since February 2024.

The Presidio County Criminal
Court hears misdemeanor cases, ev-
erything from Driving Under the
Influence (DUIs) and marijuana pos-
session to invalid licenses, along with
lower-level theft. Higher-population
counties often have one or more
“county courts at law” that handle
criminal and civil cases with separate
judges. In Presidio County, Portillo,
who took office in January 2023,
presides over the Commissioners
Court and County Court hearings for
criminal and probate cases. Judicial
matters for even lesser offenses, like
traffic citations and small civil claims,
are mostly handled by the county’s
two justices of the peace.

County Attorney Blair Park, who
took her seat in January, said it took
her office at least three months to fig-
ure out which cases should move for-
ward since she said files were left in
disarray by the previous county attor-
ney. A County Criminal Court setting
was originally scheduled for April 24,
but Portillo had to reschedule due to a
conflict, she said.

Park said several arraignments
will be included on the docket today
as well as some “very old” cases that
never received final dispositions. A
total of 22 defendants are scheduled
to appear.

A January review showed that
Ponton declined to prosecute 259 cas-
es and dismissed 50 others when he
was leaving office in December — a
move he said was necessary because
they were old cases with possible
defendants and witnesses missing,
among other problems.

A March examination of court
records by The Big Bend Sentinel
showed that only six cases were pre-
sented for county prosecution in 2024
— something then County Attorney
Rod Ponton said was intentional,
to let Park decide on which cases to
prosecute.

Park said one change she recently
implemented should make the county
justice system run smoother — hav-
ing law enforcement agencies send all
investigative files to her electronical-
ly. “This is 2025,” she said, referring
to the former process of trying to de-
liver files by hand. Having electronic
copies will also ensure that investiga-
tive reports don’t go missing.

Marfa Lights
Festival at
risk of being
canceled

MARFA — The 38th Annual
Marfa Lights Festival is at risk of
being canceled if the Marfa Cham-
ber of Commerce, the organization
that puts on the event, cannot attract
more volunteers.

(Continued on page 2)
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Bottom row left to right: Leah Lujan, Leia Juarez, Aitana Hernandez, Lydia Hernandez, Jusby Vazquez. Middle row left to right: Victoria Hernandez,
Aylin Ibarra, Lexi Lujan, Samantha Ramos, Maia Vargas, Luna Ramirez, Ytalia Martin. Top row left to right: Coach Marco Lujan, Coach Xavier
Vargas, Coach Baldo Hernandez, Coach Alonso Hernandez.

Fila inferior, de izquierda a derecha: Leah Lujdn, Leia Judrez, Aitana Herndndez, Lydia Herndndez, Jusby Vizquez. Fila central, de izquierda a
derecha: Victoria Herndndez, Aylin Ibarra, Lexi Lujan, Samantha Ramos, Maia Vargas, Luna Ramirez, Ytalia Martin. Fila superior, de izquierda a
derecha: Entrenador Marco Lujan, Entrenador Xavier Vargas, Entrenador Baldo Herndndez, Entrenador Alonso Herndndez.

Softball team pulls off
undefeated tournament,
ready to play again

By Marco Lujan
For The Big Bend Sentinel

A Presidio-based team competed in the Big Bend Amateur Softball As-
sociation (BBASA) league in Alpine, Texas, from April 5 to May 17. The
team finished in first place with a record of 12 wins and 0 losses in the 8U
division. The team will be playing on July 10-13 at the West Texas All Star
Tournament at the Texas Bank Sports Complex in San Angelo, Texas.

The following girls will be competing at the West Texas All Star Tour-
nament: Lexi Lujan, Jusby Vazquez, Leah Lujan, Aitana Hernandez, Luna
Ramirez, Leia Juarez, Samantha Ramos, Ytalia Martin. Aylin Ibarra, Victo-
ria Hernandez, Maia Vargas and Lydia Hernandez.

On behalf of the players, parents and coaches we would like to take the
opportunity to thank all of our sponsors for their support and generous do-
nations. Thank you for making our season possible and for being a big part
of our success this year: First Presidio Bank, Presidio American Legion, Rio
Grande Wrecker Service, Three Palms Inn, Harper Hardware LCC, Casa
Agave, Ramons Livestock CO, Lara DY Store, El Patio Restaurant, Mario
Vargas Brokerage, Poncho's Pizza, WTX Rapid Transport LLC, Ramirez
Farmers Insurance, Ramrod Trucking Inc, Alonso Hernandez, La Goldi-
ta, R&R True Value, Duravent Group, Aesthetic Fitness, JJ Service, Wild
Horse Oilfield Services, Presidio Stockyards, Mayahuel, Presidio Trading
Post and Roxy & Isabel Tax.

Equipo de softbol logra un
torneo invicto y esta listo
para volver a jugar

Por Marco Lujan
Para The Big Bend Sentinel

Un equipo de Presidio compiti6 en la liga de la Asociacion de S6ftbol Am-
ateur de Big Bend (BBASA) en Alpine, Texas, del 5 de abril al 17 de mayo.
El equipo termind en primer lugar con un récord de 12 victorias y ninguna
derrota en la division Sub 8. El equipo jugara del 10 al 13 de julio en el Torneo
de Estrellas del Oeste de Texas en el Complejo Deportivo Texas Bank en San
Angelo, Texas.

Las siguientes chicas competiran en el Torneo de Estrellas del Oeste de Tex-
as: Lexi Lujan, Jusby Vazquez, Leah Lujan, Aitana Hernandez, Luna Ramirez,
Leia Juarez, Samantha Ramos, Ytalia Martin, Aylin Ibarra, Victoria Hernandez,
Maia Vargas y Lydia Hernandez.

En nombre de las jugadoras, padres y entrenadores, queremos agradecer a
todos nuestros patrocinadores por su apoyo y generosas donaciones. Gracias
por hacer posible nuestra temporada y por ser una gran parte de nuestro éxito
este afio: First Presidio Bank, Presidio American Legion, Rio Grande Wrecker
Service, Three Palms Inn, Harper Hardware LCC, Casa Agave, Ramons Live-
stock CO, Lara DY Store, El Patio Restaurant, Mario Vargas Brokerage, Pon-
cho's Pizza, WTX Rapid Transport LLC, Ramirez Farmers Insurance, Ram-
rod Trucking Inc, Alonso Hernandez, La Goldita, R&R True Value, Duravent
Group, Aesthetic Fitness, JJ Service, Wild Horse Oilfield Services, Presidio
Stockyards, Mayahuel, Presidio Trading Post y Roxy & Isabel Tax

Tensions rise between
US and Mexico

over New World

screwworm threat

USDA suspends cattle and livestock
imports at southern border

By Gibran Caroline Boyce, Sandra Sadek and Alfredo Corchado
Puente News Collaborative

EL PASO — Zoom screens lit up across Mexico and Texas as over two
dozen agricultural leaders, including those in Mexico’s Department of Ag-
riculture, scrambled into an emergency virtual meeting. Just 24 hours ear-
lier, U.S. Agriculture Secretary Brooke Rollins — on May 11 — abruptly
shut down livestock imports at the U.S.-Mexico border, citing the return
of the New World screwworm, a deadly flesh-eating parasite threatening
cattle, horses, and other vital livestock.

“We are hoping for the best but prepared for the worst,” said Alvaro
Bustillos, chairman of the Chihuahua Cattlemen's Association and presi-
dent of Vaquero Trading, based in El Paso.

Bustillos expressed frustration with his own government of Mexico
and President Claudia Sheinbaum for not doing more to contain the screw-
worm, calling on the “U.S. government to pressure Mexican authorities to

(Continued on page 2)

Aumenta la tension entre
EE. UU. y Mexico por la
amenaza del gusano
barrenador del

Nuevo Mundo

El USDA suspende las importaciones
de ganado en la frontera sur

Por Gibran Caroline Boyce, Sandra Sadek y Alfredo Corchado
Puente News Collaborative

EL PASO — Las pantallas de Zoom se iluminaron en México y Texas cuan-
do mas de dos docenas de lideres agricolas, incluyendo a los del Departamento
de Agricultura de México, se reunieron virtualmente de emergencia. Apenas
24 horas antes, el 11 de mayo, la secretaria de Agricultura de EE. UU., Brooke
Rollins, suspendié abruptamente las importaciones de ganado en la frontera
entre EE. UU. y México, alegando el regreso del gusano barrenador del Nuevo
Mundo, un parasito carnivoro mortal que amenaza al ganado, los caballos y
otros animales esenciales. )

“Esperamos lo mejor, pero nos preparamos para lo peor”, declar6 Alvaro
Bustillos, presidente de la Asociacion de Ganaderos de Chihuahua y presidente

(Continua en la pagina 3)

El condado
establece su
primer
tribunal
penal desde

febrero de 2024

Por Rob D’Amico
rob@bigbendsentinel.com

CONDADO DE PRESIDIO —
El juez del condado Joe Portillo
presidira hoy a las 10:00 a. m. una
audiencia del Tribunal Penal del
Condado en el Palacio de Justicia
del Condado de Marfa, la primera
de este tipo desde febrero de 2024.

El Tribunal Penal del Condado
de Presidio atiende casos de deli-
tos menores, desde conducir bajo
la influencia del alcohol (DUI por
sus siglas en inglés) y posesion de
marihuana hasta licencias invalidas,
ademas de robos de menor cuantia.
Los condados con mayor poblacion
suelen contar con uno o mas tri-
bunales de condado que se encar-
gan de casos penales y civiles con
jueces separados. En el Condado de
Presidio, Portillo, quien asumio el
cargo en enero de 2023, preside las
audiencias del Tribunal de Comis-
ionados y del Tribunal del Condado
para casos penales y sucesorios. Los
asuntos judiciales por delitos inclu-
so menores, como multas de trafico
y demandas civiles menores, son
manejados principalmente por los
dos jueces de paz del condado.

La fiscal del condado, Blair Park,
quien asumi6 su cargo en enero,
afirm6 que su oficina tardé al menos
tres meses en determinar qué casos
debian avanzar, ya que, segln ella,
el anterior fiscal del condado dejo
los archivos desordenados. Origi-
nalmente, se programo una audien-
cia en el Tribunal Penal del Conda-
do para el 24 de abril, pero Portillo
tuvo que reprogramarla debido a un
conflicto, explico.

Park indico que hoy se incluiran
en la lista de comparecencias varias,
asi como algunos casos "muy antig-
uos" que nunca recibieron una reso-
lucion final. Esta previsto que com-
parezcan un total de 22 acusados.

Una revision realizada en enero
revelo que Ponton se negd a proc-
esar 259 casos y desestimo otros 50
al dejar el cargo en diciembre, una
medida que, seglin él, era necesaria
porque se trataba de casos antiguos
con posibles acusados y testigos de-
saparecidos, entre otros problemas.

Un analisis de los registros ju-
diciales realizado en marzo por
The Big Bend Sentinel reveld que
solo se presentaron seis casos para
el procesamiento del condado en
2024, algo que, segun el entonces
fiscal del condado, Rod Ponton, fue
intencional, para que Park decidiera
qué casos procesar.

Park dijo que un cambio que im-
plementd recientemente deberia
mejorar el funcionamiento del siste-
ma judicial del condado: que las
agencias del orden le envien todos
los expedientes de investigacion
electronicamente. "Estamos en el
2025", dijo, refiriéndose al antig-
uo proceso de intentar entregar los
expedientes en mano. Tener copias
electronicas también garantizard
que los informes de investigacion
no se pierdan.

Festival de
las Luces
de Marfa

en riesgo de
cancelacion

MARFA — EI 38.° Festival Anual
de las Luces de Marfa corre el ries-
go de ser cancelado si la Camara de

(Continaa en la pagina 3)




page 2, El Internacional, May 22 2025 / 22 mayo 2025

Marfa Lights Festival

(Continued from page 1)

The chamber is seeking at least 10 individuals willing to help organize
the festival. If enough people don’t step up to help by June 1, the chamber
will likely cancel the 2025 edition of the Marfa Lights. The long-running
event — featuring food, vendors, games and live music — is a hometown
favorite, traditionally taking place over a weekend in the fall. This year’s
fest is tentatively scheduled for Labor Day weekend.

“We definitely want to commit to seeing the festival through, but we
need the community's help to make it happen,” said Chamber Secretary

Lindsay Smith. “We've got to book entertainment, we have to secure sound
folks and a stage and lodging; vendors need to be able to plan. So it's kind
of now or never.”

The chamber, which announced a newly-refreshed board around a year
ago, has since had six out of 10 members drop off. The board currently
consists of Smith, Rene Cardona Jr., Joe Williams and Kate Calder.

Smith said putting on the Marfa Lights festival is a lot of work, involv-
ing coordinating bands, vendors, sound technicians and other volunteers.

Considering the chamber board has thinned out and all of the remaining
members are active business owners, they need more boots on the ground to
see the event come to fruition. “We want to see it happen but the consensus
is that the four of us couldn’t pull it off alone,” Smith said.

If you are interested in helping put on the Marfa Lights festival this year,
email marfachamberofcommerce@gmail.com before June 1, 2025.

Screwworm threat

(Continued from page 1)

do their job.” He also called for authorities to suspend cattle imports along
Mexico’s southern border “until we get ahead of the problem,” he said.

Bustillos spent the next 48 hours after the May 11 announcement call-
ing for a panel of Mexican and U.S. authorities to find ways to address
screwworm spread “effectively" and bring “an end to the suspension of
operations” on the northern border.

The pause was to be reconsidered in 15 days. But some are already esti-
mating millions in potential profit losses for borderland ranchers amidst an
already devastating year due to President Donald Trump’s tariffs.

“The screwworms are advancing,” Bustillos said. “That's the problem.
It has already passed a buffer zone,” referring to the Istmo de Tehuantepec,
a large tropical isthmus in the southern Mexican state of Oaxaca. Because
“the screwworm surpassed that zone, obviously other actions were needed
in response.”

Following the first 15 days, the pause is expected to be renewed in-
definitely on a month-to-month basis until “significant containment” is
achieved, according to U.S. Department of Agriculture (USDA) officials.
The parasitic fly pest poses a catastrophic threat to American agriculture,
with officials warning that its last U.S. outbreak took 30 years to eradicate.

The decision to cease livestock border crossings comes just months
after the USDA increased restrictions on livestock importation and limited
some port of entry access across the southern border back in November
and December 2024, following reports of screwworm detections in Cen-
tral America. At the time, officials increased inspections and quarantine
measures, requiring Mexican livestock producers to arrive two days ahead
of scheduled crossings for inspection. Sunday’s full suspension marks the
most aggressive action taken yet to prevent the parasite from breaching
U.S. soil.

According to a press release issued by the USDA, the screwworm is cur-
rently found approximately 700 miles away from the southern U.S. border,
but is rapidly approaching.

“Once we see increased surveillance and eradication efforts, and the
positive results of those actions, we remain committed to opening the bor-
der for livestock trade,” said Secretary Rollins. “This is not about politics or
punishment of Mexico, rather it is about food and animal safety.”

In a statement made via the social media platform X, Mexico’s Secretary
of Agriculture, Julio Berdegué, said he spoke with Secretary Rollins, dis-
cussing a joint strategy against the screwworm. “We don’t agree with this
measure,” Secretary Berdegué said. “But we’re confident we’ll reach an
agreement sooner rather than later.”

Sheinbaum echoed these sentiments in a subsequent press conference,
describing the decision as “unfair.”

“Mexico is not anyone’s pifiata,” said Sheinbaum. “[There is] collabora-
tion, coordination, but not subordination, nor can we be subjected to what

Photo by Sandra Sadek for Puente News Collaborative

A worker at the Union Ganadera Regional de Chihuahua on the
U.S.-Mexico border guides newly arrived cattle into the proper pen.

is said each day by the U.S.”

The Director of the National Agricultural Council in Mexico, Luis Fer-
nando Hario, also shared on X, “The reality is that all cattle crossing into
the United States are guaranteed to be free of screwworms; the suspension
of imports by the U.S. does not solve the problem.”

In 2024, the U.S. imported over one million cattle originating from Mex-
ico. Cattle bred in Mexico using U.S. cattle genes are brought to the U.S.
through borders, including San Jeronimo-Santa Teresa, Ojinaga, and Presi-
dio and many more to be fattened up in U.S. pens before being slaughtered
into various cuts of meat. Despite having its own cattle supply stateside,
the U.S. both imports and exports beef across its borders to meet consumer
demand based on how lean and diverse the cuts are.

U.S. beef tends to be of higher quality and thus more fatty, while Mex-
ican beef is leaner, which is better for creating products like ground beef
and other by-products.

According to the International Atomic Energy Agency (IAEA), estimat-
ed losses in South America are almost $4 billion annually from the screw-
worm. In Mexico, where the parasite remains endemic in parts of the south,
outbreaks threaten livestock health and trade stability. The estimated an-
nual cost to the U.S., according to the National Agricultural Library at the
USDA, is expected to be about $900 million.

The New World screwworm was once eradicated from the U.S. in 1966
after a sterilization campaign to contain fly reproduction. The screwworm
outbreak cost the U.S. at that time over $750 million, according to the Texas

and Southwestern Cattle Raisers Association. While significant, potential
losses in animal deaths and treatments from the screwworm were estimated
to be even higher. The eradication effort required decades of research and
cooperation between the U.S., Mexico, and Central America. Now, as shifts
in climate and cross-border trade occur, the reemergence of an outbreak is
once again testing pest control diplomacy.

The parasitic fly is known to be found in tropical and subtropical cli-
mates. According to Maxwell Scott, a professor of entomology at North
Carolina State University and an expert on the New World screwworm,
“with a warming planet, the New World screwworm could spread even fur-
ther north than in the past.”

Scott supports the USDA’s decision to halt border crossings temporarily.

“In general, it is a good idea to stop the movement of infested livestock,
something that was clearly not done well in Central America,” Scott said.
“It is very unlikely the fly could have made the large jumps that were ob-
served by itself.”

Stateside, cattle associations have voiced support for Secretary Rollins’
latest move to shut down the border to cattle crossings. In a statement, Tex-
as Farm Bureau President Russell Boening said the threat of the New World
Screwworm to domestic livestock and wildlife industries should “not be
underestimated.” Boening also called for the construction of domestic fa-
cilities to sterilize the parasite-carrying fly to combat its spread.

“Texas Farm Bureau is encouraged that U.S. Secretary of Agriculture
Brooke Rollins and the U.S. Department of Agriculture recognize the seri-
ousness of this situation and are taking necessary precautions to safeguard
our country from this animal health threat by closing the ports,” Boening
said.

National Cattlemen’s Beef Association CEO, Colin Woodall, said in a
statement that the association has been working with the USDA for months
to sound the alarm on the virus. He blamed weak government participation
and efforts from Central America, especially what he described as bureau-
cratic hurdles by the Mexican government, to curb the spread.

“USDA’s border closure was entirely avoidable,” Woodall said. “The
Mexican government’s failure to knock down senseless obstacles has left
America with no alternative but a closure of the U.S. border until the out-
break is verifiably stopped and the flies are pushed back south of Panama’s
Darien Gap.”

Woodall also acknowledged that the border closure will create economic
harm and supply chain disruption in the short run, but the long-term costs of
fighting the parasite on U.S. soil will be far more expensive.

Gibran Caroline Boyce and Sandra Sadek reported from New York City.
Alfredo Corchado reported from El Paso. This story was produced for Pu-
ente News Collaborative in partnership with the Craig Newmark Graduate
School of Journalism at the City University of New York (CUNY).

Judge sets new Brite Ranch trial for August

Will the nightmare heat repeat?

By Rob D’Amico
rob@bigbendsentinel.com

Editor s note: With some seven years of legal proceed-
ings and more than 140 years of Brite Ranch history, The
Big Bend Sentinel can only cover pieces at a time, partic-
ularly the latest developments in the case. For a complete
look at our reporting, visit bigbendsentinel.com/brite.

PRESIDIO COUNTY — While Presidio County
employees shivered through the last two winters with
no heat at the courthouse, many would often recall a
scene in the summer of 2023 that had the opposite ef-
fect — living through a sweltering trial over the fate of
Presidio County’s historic Brite Ranch with no real air
conditioning in the courtroom. Now, trial defendants,
plaintiffs, attorneys, jurors, staff and observers are look-
ing ahead to “round 2” with a new trial set for August
18 at the courthouse — one that likely will go on longer
than the two weeks of the first trial.

However, the courtroom temperature could change
if one of the defendants in the case, Cuatro White, is
granted a motion to change the trial venue to Brewster
County Courthouse in Alpine. While work is underway
to design and build a new central air conditioning sys-
tem at the Presidio County Courthouse, officials are un-
certain if it will be operating properly by the trial date.

It’s been five years of legal battles with siblings and
relatives in the White family fighting over the future of
the Brite Ranch and two years since a trial and jury ver-
dict initially seemed to result in a conclusion. At issue
are a mix of trusts for heirs to the ranch and who con-
trols the future of the 65,000 acres valued at about $60
million, and whether any portions can be sold.

James “Jim” White III was named trustee of the
ranch in 2008 and thus controlled ranch operations.
Jim’s siblings Mac and Beau, with some involvement of
sister Hester Ann, sued Jim in 2018 saying his attempt
to keep the ranch as a cattle operation was mismanage-
ment and kept them from getting disbursements they

were owed as trustees, or equal owners of the ranch. In
June 2023, a Presidio County jury agreed that Jim had
breached the trust, and subsequent legal proceedings in
September of 2023 removed him as trustee, ordered him
off the ranch where he had lived for some 50 years and
appointed an interim trustee — former state Comptrol-
ler Susan Combs — to guide what happened next. The
proceedings also forced the sale of the ranch's heritage
livestock — Hereford cattle — to pay off a bank loan.

What followed was a chaotic term for Combs as in-
terim trustee through March of 2024, when she stepped
down. Cuatro, Jim’s son, and his siblings filed suit as
“intervenors” in the case with a variety of claims, in-
cluding what they said was the impropriety of Combs’
appointment since she was close with Beau’s wife.
Combs tried to establish that Jim and Cuatro were steal-
ing assets from the ranch and filed threats of criminal
trespassing against them with the Presidio County sher-
iff — no charges were ever filed. All the while, Jim had
appealed the jury verdict to the Texas 8th Circuit Court
of Appeals in El Paso, and the court ruled in his favor in
December. The decision nullified the Presidio jury’s Au-
gust 2023 ruling and eventually reinstated Jim as trustee
of the ranch. In many respects, it put the case back to
where it started, even though 394th District Court visit-
ing judge Tryon Lewis continued to hold hearings after-
wards considering motions related to the case.

Now, the foundation of those battles will replay with
the new trial set for August 18 where a jury will again
decide if Jim breached his family’s trust and misman-
aged the ranch. The original narrative of the legal battles
was that Jim and his four children wanted to retain the
ranch, while Mac and Beau wanted to sell it, although
that narrative has shifted to myriad possibilities over the
past two years.

While The Sentinel has access to all court filings and
what is heard as testimony in numerous hearings, it does
not have any information on four failed mediations the
White siblings have gone through and any settlement
offers, which makes it impossible to glean who may be

the stubborn parties in this battle. The parties — at the
advice of their attorneys — refuse to comment publicly.

Regardless of an impending trial, a slew of legal ac-
tivity continues with both sides trying to leverage their
case. Hearings are scheduled on May 29 and 30 at the
Presidio County Courthouse. Judge Lewis has taken
some steps to keep things tidy and not waste so much
paper — since the texts of trusts, land holdings and oth-
er documents have been attached to many of the doz-
ens of filings in the case. Lewis has ordered parties to
make an exhibit book with numbered exhibits to refer
to in their filings. He’s also asked that each new filing
start with a summary of its purpose and be limited to
20 pages.

It’s clear that the case is taking its toll on all parties
involved; some 40 filings have been made in just the
past month and a half, with dozens more in the past.
A new judge — Ben Woodward, senior judge for the
119th District Court in San Angelo — was appointed
Tuesday to oversee another lawsuit that has been mired
in the principal suit. Woodward may end up involved in
trial proceedings depending on what decisions are made
on current pleadings.

Included in the massive collection of filings are mo-
tions for summary judgement, a petition for partition
of the ranch, attempts to get attorney fees owed on past
judgments, accounting for paying the bills at the ranch,
motions to strike certain filings, considering for consoli-
dation of three lawsuits, attorneys withdrawing from the
case, and, of course, responses and counter responses
by both sides for all of the above. The most recent fil-
ings are arguments on whether the new trial jury should
only hear arguments on whether Jim breached his fidu-
ciary duties, or if should also consider proposed modi-
fications to the siblings’ trusts governing the ranch that
might allow for the sale of land — and whether those
proceedings should be separate or together.

Also still at play is Cuatro’s legal assault on the va-
lidity and intentions of Mac and Beau adopting then
59-year-old Geoffrey Connor, a Bastrop attorney and

former Texas secretary of state, in 2022. An attorney for
Mac and Beau previously sent an email to Jim’s law-
yers saying that if the brothers didn’t get a favorable
settlement for the case, they would respond by adopting
a son. Since Mac and Beau had no biological children
and were approaching their 70s, an adoptive son would
dilute the inheritance of the ranch’s future heirs, Jim’s
and Hester Ann’s children.

Cuatro and his siblings have since called both broth-
ers adopting Connor a “sham adoption,” and filed a re-
cent “request for production” of documents related to
the adoption and the brothers’ relationship with Connor.
Cuatro’s attorney asked for numerous items, including
birthday and Christmas cards sent by Mac, Beau and
Connor to each other, journals and anything noting the
adoptive parents “feelings toward, or opinions of, Geof-
frey Connor.”

Mac and Beau’s attorneys likewise have filed re-
quests for production on a wide variety of communica-
tions from Jim and Cuatro involving the case.

Cuatro’s motion for a change of venue doesn’t men-
tion the possibility of an August trial with no air con-
ditioning. Instead, it focuses on media coverage of the
legal proceedings over the past three years. It states:
“The Big Bend Sentinel has published and disseminat-
ed at least twelve stories on this lawsuit and its related
trial and appellate court cases .... Combining Presidio
County's very small population with the family's promi-
nence and public office in the County and the numerous
news stories that have been published and circulated,
it is impossible that an impartial trial can be held that
is fair to all Parties.” While Beau grew up in Marfa, he
later made Bastrop, Texas, his residence. Mac still lives
in Marfa and has strong ties to the community.

The motion for a change in venue has attachments
that includes several Sentinel articles, a couple articles
translated to Spanish and a letter to the editor to get to
“twelve stories.” The Sentinel counts 11 full stories in
English and sometimes translated to Spanish since the
summer of 2023. This one makes 12.

For borderland cattle ranchers, a trade war with Mexico adds to list of troubles
Could sirloin steak and burger prices rise even higher?

By Sandra Sadek and
Gibran Caroline Boyce
Puente News Collaborative

SANTA TERESA, N.M. — Bandanas veiled ranchers’
mouths and noses, shielding them from heavy dust clouds
kicked up by the Mexican herds of cattle crossing the Unit-
ed States-Mexico border.

The scene looks routine. The uncertainty isn’t.

The borderland’s cattle industry faces a huge challenge:
threats of a trade war that’s already hitting consumers in
the gut with rising beef prices, from Texas to New York.
The on-again-off-again tariff impositions and worries in
February and March jolted Mexican cattle producers with

mounting economic losses.

“The tariffs, it's a game killer,” said Daniel Manzanares,
director of Union Ganadera Regional de Chihuahua, the
Regional Livestock Union of Chihuahua.

The unpredictability of Trump’s tariff policy on Mex-
ico earlier this year has already cost ranchers millions of
dollars in profit losses, according to Manzanares.

“It was horrible,” he said. “They're trying to get that
money back, but I doubt they'll ever be able to.”

Recently, most of the 1,300 cattle moved north that day
for fattening in feed pens before final transformation into
steak, burgers and meatballs for U.S. consumers. But that
flow of food could end soon. On May 11, the U.S. Depart-
ment of Agriculture suspended all livestock imports on a

month-to-month basis to try to curb any potential spread
of the parasitic screwworm. The complete suspension of
livestock crossings at all U.S. ports of entry marks the US-
DA’s most aggressive response to the screwworm pest yet.

The threat from the pest that lives off the flesh of mam-
mals only intensifies worry about the free trade agree-
ments. Free trade pacts protect around half of all goods
coming from Mexico into the U.S., including beef. But for
many in the industry, the uncertainty surrounding federal
U.S. policies has ranchers spooked.

“It doesn't really matter at this point in terms of what
the exemptions even are,” said Alex Durante, senior econ-
omist at the D.C.-based think tank Tax Foundation. The
Trump administration “has been behaving so erratically

that it's in general very difficult for businesses to invest in
this environment.”

Cattle imports from Mexico’s sprawling border state of
Chihuahua remain crucial to the U.S. livestock economy,
especially with a U.S. beef shortage and the highest ever
beef prices, say ranchers here from Union Ganadera.

The cost of maintaining one of the nation’s most vi-
tal industries had already become precarious. A parasitic
screwworm outbreak, a devastating drought and person-
nel shortages at U.S. ports of entry already plagued the
system.

While Trump’s trade policy continues to evolve, his ad-

(Continued on page 4)



La amenaza del gusano barrenador

(Continuacioén de la pagina 1)

de Vaquero Trading, con sede en El Paso.

Bustillos expres6 su frustracion con su propio gobierno de México y con
la presidenta Claudia Sheinbaum por no hacer mas para contener el gusano
barrenador, ¢ instd al gobierno estadounidense a presionar a las autoridades
mexicanas para que cumplan con su deber. También pidio a las autoridades
suspender las importaciones de ganado en la frontera sur de México "hasta
que podamos adelantarnos al problema", afirmo.

Bustillos dedico las siguientes 48 horas tras el anuncio del 11 de mayo a
solicitar la creacion de un panel de autoridades mexicanas y estadounidenses
para encontrar maneras de abordar la propagacion del gusano barrenador de
manera "eficaz" y poner fin a la suspension de operaciones en la frontera
norte.

La pausa debia reconsiderarse en 15 dias. Sin embargo, algunos ya estiman
millones en posibles pérdidas de ganancias para los ganaderos fronterizos en
medio de un afio ya devastador debido a los aranceles del presidente Donald
Trump.

"El gusano barrenador esta avanzando", dijo Bustillos. "Ese es el problema.
Ya ha pasado una zona de amortiguamiento", refiriéndose al Istmo de Tehu-
antepec, un extenso istmo tropical en el surefio estado mexicano de Oaxaca.
Dado que el gusano barrenador sobrepasé esa zona, obviamente se requiri-
eron otras medidas en respuesta.

Tras los primeros 15 dias, se espera que la pausa se renueve indefinida-
mente mes a mes hasta que se logre una contencion significativa, segin fun-
cionarios del Departamento de Agricultura de Estados Unidos (USDA por
sus siglas en inglés). Esta plaga de moscas parasitas representa una amenaza
catastréfica para la agricultura estadounidense, y las autoridades advierten
que su ultimo brote en EE. UU. tard6 30 afios en erradicarse.

La decision de suspender los cruces fronterizos de ganado se produce
apenas unos meses después de que el USDA aumentara las restricciones a
la importacion de ganado y limitara el acceso a algunos puertos de entrada
en la frontera sur en noviembre y diciembre de 2024, tras los informes de
detecciones del gusano barrenador en Centroamérica. En ese momento, las
autoridades intensificaron las inspecciones y las medidas de cuarentena, ex-
igiendo a los ganaderos mexicanos que llegaran dos dias antes de los cruces
programados para su inspeccion. La suspension total del domingo representa
la medida mas enérgica tomada hasta la fecha para evitar que el parasito entre
en territorio estadounidense.

Seglin un comunicado de prensa emitido por el USDA, el gusano bar-
renador se encuentra actualmente a aproximadamente 1125 kilometros de la
frontera sur de Estados Unidos, pero se acerca rapidamente.

“Una vez que veamos un aumento en la vigilancia y los esfuerzos de errad-
icacion, y los resultados positivos de dichas acciones, mantenemos nuestro
compromiso de abrir la frontera al comercio de ganado”, declar? el Secretario
Rollins. “No se trata de politica ni de castigar a México, sino de seguridad
alimentaria y animal”.

En un comunicado emitido a través de la plataforma de redes sociales X, el
Secretario de Agricultura de México, Julio Berdegué, afirmé haber conver-
sado con el Secretario Rollins para discutir una estrategia conjunta contra el
gusano barrenador.

“No estamos de acuerdo con esta medida”, declar6 el Secretario Berdegué.
“Pero confiamos en que llegaremos a un acuerdo mas pronto que tarde”.

Sheinbaum se hizo eco de estos sentimientos en una conferencia de prensa
posterior, calificando la decision de “injusta”.

“México no es la pifiata de nadie”, afirm6 Sheinbaum. “[Hay] colaboracion,
coordinacion, pero no subordinacion, ni podemos estar sujetos a lo que dice
a diario Estados Unidos”.

El director del Consejo Nacional Agropecuario de México, Luis Fernando
Hario, también compartio en X: “La realidad es que todo el ganado que cruza
a Estados Unidos tiene la garantia de estar libre de gusano barrenador; la
suspension de las importaciones por parte de Estados Unidos no resuelve el
problema”.

En 2024, Estados Unidos importé mas de un millon de cabezas de ganado
originarias de México. El ganado criado en México con genes estadounidens-
es se introduce en Estados Unidos a través de las fronteras, incluyendo San
Jeronimo-Santa Teresa, Ojinaga y Presidio, y muchas mas, para ser engorda-
do en corrales estadounidenses antes de ser sacrificado para obtener diversos
cortes de carne. A pesar de contar con su propio suministro de ganado en
Estados Unidos, Estados Unidos importa y exporta carne de res a través de
sus fronteras para satisfacer la demanda de los consumidores, basandose en
la magra y la diversidad de los cortes.

La carne de res estadounidense tiende a ser de mayor calidad y, por lo tan-
to, mas grasosa, mientras que la mexicana es mas magra, lo que la hace mas
adecuada para la elaboracion de productos como la carne molida y otros sub-
productos.

Segun el Organismo Internacional de Energia Atomica (OIEA), las pér-
didas estimadas en Sudamérica a causa del gusano barrenador ascienden a
casi 4 mil millones de délares anuales. En México, donde el parasito sigue
siendo endémico en algunas zonas del sur, los brotes amenazan la salud del
ganado y la estabilidad comercial. Se estima que el costo anual para Estados
Unidos, segun la Biblioteca Nacional de Agricultura del USDA, es de unos
900 millones de dolares.

El gusano barrenador del Nuevo Mundo fue erradicado de Estados Unidos
en 1966 tras una campafia de esterilizacion para contener la reproduccion de
moscas. El brote de gusano barrenador le costd a Estados Unidos en aquel
momento mas de 750 millones de dolares, segin la Asociacion de Ganaderos
de Texas y el Suroeste. Si bien fue significativo, se estimd que las pérdidas
potenciales por muertes de animales y tratamientos a causa del gusano bar-
renador serian atin mayores. El esfuerzo de erradicacion requirio décadas de
investigacion y cooperacion entre Estados Unidos, México y Centroamérica.
Ahora, con los cambios en el clima y el comercio transfronterizo, el resur-
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gimiento de un brote pone a prueba una vez mas la diplomacia del control
de plagas.

Se sabe que la mosca parasita se encuentra en climas tropicales y subtrop-
icales. Segun Maxwell Scott, profesor de entomologia en la Universidad
Estatal de Carolina del Norte y experto en el gusano barrenador del Nuevo
Mundo, "con el calentamiento global, el gusano barrenador del Nuevo Mun-
do podria propagarse atin mas al norte que en el pasado".

Scott apoya la decision del USDA de detener temporalmente los cruces
fronterizos.

"En general, es buena idea detener el movimiento de ganado infestado, algo
que claramente no se hizo bien en Centroamérica", declard Scott. "Es muy
improbable que la mosca haya podido realizar los grandes saltos que se ob-
servaron por si sola".

En Estados Unidos, las asociaciones ganaderas han expresado su apoyo a la
ultima medida del secretario Rollins de cerrar la frontera a los cruces de gana-
do. En un comunicado, el presidente de la Oficina Agricola de Texas, Russell
Boening, afirmé que la amenaza del gusano barrenador del Nuevo Mundo
para las industrias ganaderas y de vida silvestre nacionales no debe subesti-
marse. Boening también inst6 a la construccion de instalaciones nacionales
para esterilizar la mosca portadora del parasito y combatir su propagacion.

“La Oficina Agricola de Texas se siente alentada por el hecho de que la Sec-
retaria de Agricultura de EE. UU., Brooke Rollins, y el Departamento de Ag-
ricultura de EE. UU. reconocen la gravedad de esta situacion y estan tomando
las precauciones necesarias para proteger a nuestro pais de esta amenaza para
la salud animal mediante el cierre de los puertos”, declar6 Boening.

El director ejecutivo de la Asociacion Nacional de Ganaderos de Carne de
Res, Colin Woodall, declaré que la asociacion ha estado trabajando con el
USDA durante meses para alertar sobre el virus. Culp6 a la escasa partici-
pacion gubernamental y a los esfuerzos de Centroamérica, especialmente a lo
que describi6 como obstaculos burocraticos por parte del gobierno mexicano,
para frenar la propagacion.

“El cierre de la frontera por parte del USDA era totalmente evitable”, afirmé
Woodall. La incapacidad del gobierno mexicano para eliminar obstaculos in-
sensatos ha dejado a Estados Unidos sin otra alternativa que el cierre de su
frontera hasta que se detenga de forma verificable el brote y se expulse a las
moscas al sur del Tapon del Darién de Panama.

Woodall también reconocié que el cierre de la frontera generara dafios
economicos e interrupciones en la cadena de suministro a corto plazo, pero
los costos a largo plazo de combatir el parésito en territorio estadounidense
seran mucho mayores.

Gibran Caroline Boyce y Sandra Sadek informaron desde la ciudad de
Nueva York. Alfredo Corchado informo desde El Paso. Esta historia fie pro-
ducida para Puente News Collaborative en colaboracion con la Escuela de
Posgrado de Periodismo Craig Newmark de la Universidad de la Ciudad de
Nueva York (CUNY).

Festival de luces de Marfa

(Continuacioén de la pagina 1)

Comercio de Marfa, la organizacién que organiza el evento, no logra atraer
mas voluntarios.

La camara busca al menos 10 personas dispuestas a ayudar en la organi-
zacion del festival. Si no se retunen suficientes voluntarios para el 1 de junio,
es probable que la cdmara cancele la edicion de 2025 del Festival de las Luces
de Marfa. Este evento, que cuenta con una larga trayectoria y ofrece comida,
vendedores, juegos y musica en vivo, es uno de los favoritos de la ciudad y
tradicionalmente se celebra durante un fin de semana de otofio. El festival de
este afio esta programado tentativamente para el fin de semana del Dia del

Trabajo.

"Sin duda, queremos comprometernos a que el festival se lleve a cabo, pero
necesitamos la ayuda de la comunidad para que sea una realidad", declaro la
secretaria de la Camara, Lindsay Smith. “Tenemos que contratar a los artistas,
conseguir al personal de sonido, un escenario y alojamiento; los proveedores
necesitan poder planificar. Asi que es ahora o nunca”.

La camara, que anunci6 una junta directiva renovada hace aproximada-
mente un afo, ha perdido a seis de sus diez miembros. Actualmente, la junta
esta compuesta por Smith, René Cardona Jr., Joe Williams y Kate Calder.

Smith coment6 que organizar el festival Marfa Lights es mucho trabajo, ya
que implica coordinar bandas, proveedores, técnicos de sonido y otros volun-
tarios. Considerando que la junta de la cdmara se ha reducido y que todos los
miembros restantes son empresarios activos, necesitan mas personal para que
el evento se haga realidad. “Queremos que suceda, pero el consenso es que los
cuatro no podriamos lograrlo solos”, dijo Smith.

Si te interesa ayudar a organizar el festival Marfa Lights este afio, envia
un correo electronico a marfachamberofcommerce@gmail.com antes del 1
de junio de 2025.

Juez fija nuevo juicio en Brite Ranch para agosto

.Se repetira el calor infernal?

Por Rob D’Amico
rob@bigbendsentinel.com

Nota del editor: Con casi siete aiios de procedimientos
legales y mas de 140 arios de historia en Brite Ranch, The
Big Bend Sentinel solo puede cubrir fragmentos a la vez,
en particular los ultimos avances del caso. Para un resu-
men completo de nuestro reportaje, visite bighendsentinel.
com/brite.

CONDADO DE PRESIDIO — Mientras los empleados
del Condado de Presidio tiritaban de frio durante los dos
ultimos inviernos sin calefaccion en el juzgado, muchos
recuerdan a menudo una escena del verano de 2023 que
tuvo el efecto contrario: vivir un juicio sofocante sobre el
destino del histérico Brite Ranch del Condado de Presi-
dio sin aire acondicionado en la sala. Ahora, los acusados,
demandantes, abogados, jurados, personal y observador-
es del juicio esperan con ansias la segunda ronda, con un
nuevo juicio programado para el 18 de agosto en el juzga-
do, que probablemente se extendera mas alla de las dos
semanas del primer juicio.

Sin embargo, la atmdsfera en la sala podria cambiar si a
uno de los acusados, Cuatro White, se le concede una mo-
cion para cambiar la sede del juicio al Juzgado del Con-
dado de Brewster en Alpine. Si bien se esté trabajando en
el disefio y la construccion de un nuevo sistema central de

aire acondicionado en el Juzgado del Condado de Presi-
dio, las autoridades no estan seguras de si funcionara cor-
rectamente para la fecha del juicio.

Han pasado cinco afios de batallas legales con hermanos
y familiares de la familia White, quienes se disputan el
futuro del Rancho Brite, y dos afos desde que el veredic-
to del juicio y el jurado pareci6 inicialmente concluir. La
cuestion estd en juego: una combinacion de fideicomisos
para los herederos del rancho, quién controla el futuro
de las 65,000 acres, valoradas en aproximadamente $60
millones, y si alguna parte puede venderse. James “Jim”
White III fue nombrado fideicomisario del rancho en 2008
y, por lo tanto, controlaba las operaciones del mismo. Los
hermanos de Jim, Mac y Beau, con cierta participacion
de su hermana Hester Ann, demandaron a Jim en 2018,
alegando que su intento de mantener el rancho como una
explotacion ganadera constituia una mala gestion que les
impedia obtener los desembolsos que se les debian como
fideicomisarios, o propietarios a partes iguales del rancho.
En junio de 2023, un jurado del condado de Presidio dict-
amino que Jim habia violado el fideicomiso, y en septiem-
bre de 2023, los procedimientos legales posteriores lo des-
tituyeron como fideicomisario, le ordenaron abandonar el
rancho donde habia vivido durante unos 50 afios y nom-
braron a una fideicomisaria interina —la excontralora es-
tatal Susan Combs— para que guiara los acontecimientos
posteriores. El proceso también obligé a la venta del gana-
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do hereford del rancho para pagar un préstamo bancario.

Lo que sigui6 fue un periodo cadtico para Combs como
fideicomisaria interina hasta marzo de 2024, fecha en la
que dimitio. Cuatro, hijo de Jim, y sus hermanos presen-
taron una demanda como "interventores" en el caso con
diversas alegaciones, incluyendo lo que, segun ellos, era
impropio del nombramiento de Combs, dado que ella
mantenia una estrecha relacién con la esposa de Beau.
Combs intentd demostrar que Jim y Cuatro robaban bienes
del rancho y los amenazo por allanamiento ilegal ante el
sheriff del condado de Presidio; sin embargo, nunca se
presentaron cargos. Mientras tanto, Jim habia apelado el
veredicto del jurado ante el Tribunal de Apelaciones del
Octavo Circuito de Texas en El Paso, y el tribunal fall6 a
su favor en diciembre. La decision anul6 el fallo del jura-
do de Presidio de agosto de 2023 y finalmente restituyd a
Jim como fideicomisario del rancho. En muchos aspectos,
devolvio el caso al punto inicial, a pesar de que el juez vis-
itante del Tribunal de Distrito 394, Tryon Lewis, continud
celebrando audiencias posteriormente para considerar las
mociones relacionadas con el caso. Ahora, el fundamento
de esas batallas se volvera a plantear con el nuevo juicio
programado para el 18 de agosto, donde un jurado decid-
ird nuevamente si Jim traiciono la confianza de su familia
y administré mal el rancho. La narrativa original de las
batallas legales era que Jim y sus cuatro hijos querian con-
servar el rancho, mientras que Mac y Beau querian vend-
erlo, aunque esa narrativa ha cambiado a una miriada de
posibilidades en los tltimos dos afos.

Si bien The Sentinel tiene acceso a todos los expedien-
tes judiciales y a lo que se escucha como testimonio en
numerosas audiencias, no cuenta con informacion sobre
las cuatro mediaciones fallidas por las que han pasado los
hermanos White ni sobre ninguna oferta de acuerdo, lo
que impide determinar quiénes podrian ser las partes mas
tenaces en esta batalla. Las partes, por consejo de sus abo-
gados, se niegan a hacer comentarios publicos.

A pesar del juicio inminente, continda una intensa ac-
tividad legal, con ambas partes intentando sacar provecho
de su caso. Las audiencias estan programadas para el 29
y 30 de mayo en el Tribunal del Condado de Presidio. El
juez Lewis ha tomado medidas para mantener la organi-
zacion y evitar el desperdicio de papel, ya que los textos
de fideicomisos, propiedades y otros documentos se han
adjuntado a muchas de las docenas de documentos pre-
sentados en el caso. Lewis ha ordenado a las partes que
elaboren un libro de anexos con anexos numerados para
consultarlos en sus presentaciones. También ha solicitado
que cada nueva presentacion comience con un resumen de
su proposito y se limite a 20 paginas.

Es evidente que el caso esta afectando a todas las partes
involucradas; se han presentado unas 40 presentaciones en
tan solo el Gltimo mes y medio, y se han presentado do-
cenas mas en el pasado. Un nuevo juez, Ben Woodward,
juez principal del Tribunal de Distrito 119 en San Angelo,
fue nombrado el martes para supervisar otra demanda que
se ha visto envuelta en la demanda principal. Woodward
podria verse involucrado en un juicio, dependiendo de las
decisiones que se tomen sobre los alegatos actuales.

Entre la enorme cantidad de documentos presentados se

incluyen mociones de juicio sumario, una peticion de par-
ticion del rancho, intentos de obtener el pago de honorari-
os de abogados por sentencias anteriores, la rendicion de
cuentas por el pago de las facturas del rancho, mociones
para anular ciertas presentaciones, la consideracion de la
consolidacion de tres demandas, la retirada de abogados
del caso y, por supuesto, las respuestas y contrarréplicas
de ambas partes a todo lo anterior. Los documentos pre-
sentados mds recientes son argumentos sobre si el nuevo
jurado del juicio deberia escuchar unicamente los argu-
mentos sobre si Jim incumplioé sus deberes fiduciarios,
o si también deberia considerar las modificaciones pro-
puestas a los fideicomisos de los hermanos que rigen el
rancho, que podrian permitir la venta de tierras, y si esos
procedimientos deberian llevarse a cabo por separado o
en conjunto. También sigue en juego el ataque legal de
Cuatro contra la validez y las intenciones de Mac y Beau
al adoptar en 2022 a Geoffrey Connor, entonces abogado
de Bastrop y exsecretario de Estado de Texas, de 59 afos.
Un abogado de Mac y Beau envi6 previamente un correo
electronico a los abogados de Jim indicando que, si los
hermanos no obtenian un acuerdo favorable en el caso,
responderian adoptando un hijo. Dado que Mac y Beau
no tenian hijos biologicos y se acercaban a los 70 afos, un
hijo adoptivo diluiria la herencia de los futuros herederos
del rancho, los hijos de Jim y Hester Ann.

Desde entonces, Cuatro y sus hermanos han calificado la
adopcion de Connor por parte de ambos hermanos como
una "adopcion simulada" y presentaron recientemente una
solicitud de presentacion de documentos relacionados con
la adopcion y la relacion de los hermanos con Connor. El
abogado de Cuatro solicito numerosos documentos, in-
cluyendo tarjetas de cumpleaiios y de Navidad que Mac,
Beau y Connor se enviaron entre si, diarios y cualquier
cosa que indicara los "sentimientos u opiniones" de los
padres adoptivos hacia Geoffrey Connor. Los abogados
de Mac y Beau también han presentado solicitudes de
produccion de diversas comunicaciones de Jim y Cuatro
relacionadas con el caso.

La mocion de Cuatro para un cambio de sede no men-
ciona la posibilidad de un juicio en agosto sin aire acondi-
cionado. En cambio, se centra en la cobertura mediatica de
los procedimientos legales durante los ultimos tres afios.
Afirma: “El Big Bend Sentinel ha publicado y difundido
al menos doce articulos sobre esta demanda y sus juicios
y casos de apelacion relacionados... Combinando la
pequeiia poblacion del Condado de Presidio con la prom-
inencia y el cargo publico de la familia en el Condado, y
las numerosas noticias que se han publicado y circulado,
es imposible que se pueda celebrar un juicio imparcial y
justo para todas las partes”. Si bien Beau creci6 en Marfa,
posteriormente fijo su residencia en Bastrop, Texas. Mac
atn vive en Marfa y tiene fuertes vinculos con la comu-
nidad.

La mocién para un cambio de sede incluye adjuntos que
incluyen varios articulos del Sentinel, un par de articulos
traducidos al espafiol y una carta al editor para llegar a
los “doce articulos”. The Sentinel cuenta 11 historias com-
pletas en inglés y a veces traducidas al espafiol desde el
verano de 2023. Esta suma 12.
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Cattle ranchers

(Continued from page 2)

ministration’s break with decades of American free trade
policy threatens to unravel a long-established system of
cross-border trade that’s embedded in the very name of El
Paso del Norte — the Pass of the North.

Chaos at the Border

The tariff chaos in Mexico in early February and
March provided a glimpse into the potential collapse of
U.S.-Mexico free trade.

On Feb. 1, Trump announced a 25% tariff on all goods
from Mexico. During February alone, the tariff scare
(along with a preceding pest outbreak) caused $3 million
in losses for ranchers, said Alvaro Bustillos, president of
Vaquero Trading in El Paso, TX.

Those same tariffs were paused in March before being
reinstated on April 2 for “Liberation Day.” One week after
Trump’s April announcement, tariffs on Mexican goods
were paused once again, further adding to the unpredict-
ability of U.S. economic policy.

Marco Herrera, a U.S. customs broker with private
agency Capin-Vyborny, and his team are responsible for
issuing documents for imports and ensuring buyers and
sellers comply with tariff regulations. The Trump admin-
istration’s tariff announcement in February sent panic
through border industries and stalled cattle crossings.

After Trump announced the tariffs, customs brokers,
buyers and sellers were unprepared to implement them
with only 48 hours' notice, Herrera said. He abruptly drove
10 hours back from California to New Mexico after first
hearing about it on social media. He said the White House
did not share formal guidance as to what products would
be affected in advance.

“The sellers and buyers didn’t understand who was re-
sponsible for paying the tariffs,” Herrera said. “The buyer
was telling the seller, “You’re responsible.” The seller was
telling the buyer, ‘You’re responsible.” Under U.S. cus-
toms law, the responsible party is the buyer. The consumer
in the US is who will absorb the costs.”

As U.S. consumers slowly begin to feel the costs,
the first victims are cattle ranchers in Mexico. The $600
million-plus industry is the third-largest economic pillar
in Chihuahua. Across the border, New Mexico processes
nearly a third of all cattle imported from Mexico annually.

Over 90% of cattle producers with the Union Ganade-
ra Regional de Chihuahua are small ranchers who have
around 10 to 15 cattle available for the entire year.

Meat prices in the U.S. have been steadily increasing
over the years. Data from the U.S. Department of Agri-
culture shows prices for sirloin steak in the U.S. increased
from a little over $10 per pound in March 2023 to nearly
$12 per pound in March 2025. During that same time pe-
riod, ground beef prices rose from almost $5 per pound to
almost $6 per pound.

The threat of tariffs against Mexico has alarmed some
ranchers who fear losing money if they send cattle across
the border, despite some protections for certain goods
under the U.S.-Mexico-Canada Agreement (USMCA),
including livestock. Implemented in 2020 during the first
Trump administration, the USMCA replaced the North
American Free Trade Agreement (NAFTA).

Manzanares said many ranchers have already “can-
celed their border crossing date,” because they “didn’t
want to take a chance of having $500 a head taken away.”
He said hundreds of dollars were lost per cattle after tariffs
went into effect. “It's a damn outright steal,” he said refer-
ring to the tariffs.

Trump is pushing high import taxes as his solution to
boosting U.S. industries and protecting U.S. jobs. The
move, Herrera said, will instead end up directly hurting
agricultural workers and U.S. consumers.

“With 25% tariffs, Mexican producers are no longer
going to want to do business through U.S. ports of entry,”
said Herrera on the tariff chaos in February. “Instead of

making money, we’re losing money ... We’re going to
lose our jobs. There's not going to be enough cattle for all
the U.S. customs brokers, the buyers, the transportation
companies.”

Amid these growing fears, in February and March,
Trump issued pauses. Following March’s 30-day reprieve,
he announced on April 2 an additional 10% baseline tariff
on all goods imported into the country, as well as recipro-
cal tariffs on countries with trade surpluses with the U.S.
The reciprocal tariffs remain paused for 90 days, but the
10% tax still stands.

An environmental crisis

Tariffs are just the latest setback for border ranchers.
Even before the trade war, a prolonged drought, rising in-
flation and a screwworm parasite outbreak disrupted much
of the cattle industry along the U.S.-Mexico border.

Bustillo calls it “the most complicated times” the Chi-
huahua cattle industry has ever faced.

The northern part of Mexico has had a drought since
late 2022, affecting 76% of the country — roughly 98 mil-
lion people. The resulting diminished forage is forcing
many ranchers to purchase more feed, raising the costs of
maintaining their herds of cattle. This has shrunk the pro-
ducers’ herds, many of whom are already smaller ranchers.

The outbreak of a parasitic fly pest known as the “New
World screwworm” exacerbated the ranchers’ plight.

The screwworm is usually found in Central America,
and the parasite made its way to Mexico in late 2024, de-
spite efforts by the local authorities to contain it. Much of
the cattle cross-border trade between the U.S. and Mexico
was shut down between November and December due to
the outbreak.

With recent protocols, Mexican cattle ranchers imple-
mented more sanitary measures to meet new USDA re-
quirements, allowing them to continue bringing their cattle
north. All USDA inspections were required to be complet-
ed on Mexican soil, which left only five of the original 12
ports active during this time.

Additionally, according to Herrera, mass firings at
USDA by Elon Musk’s so-called Department of Govern-
ment Efficiency (DOGE), accompanied by an indefinite
hiring freeze of specialized inspecwtors and technicians,
have kept ports of entry shuttered to cattle crossings. This
includes one in the neighboring border town of Columbus,
N.M., due to a lack of personnel to perform the inspec-
tions.

Prior to USDA Secretary Brooke Rollins’ announce-
ment, Bustillos of Vaquero Trading said inspection bottle-
necks at ports, such as in Santa Teresa, were routine.

“All these [Mexican] states want to come through our
crossing ports and we only have limited capacity to get
[the herds] across,” Bustillos said. “We're working at 50%
capacity now.”

With months of border closures and tightened cattle in-
spections, any further hurdles, like tariffs, threaten to com-
pound already stark losses.

“We have the door to the best market in the world, one
that pays the highest premiums,” Bustillos said. “I don't
think there's a place in the whole world that has the pric-
es of steaks or beef like the United States has. [The U.S.]
brings a lot of value to the industry.”

That open door to the world’s best beef market may not
remain open much longer.

“It's a downright shame what's happening,” Man-
zanares added.“Our best friends are Canada to the North,
Mexico to the South. It does not bode well for us on a
global level for trade.”

This story was produced for Puente News Collabo-
rative in partnership with the Craig Newmark Graduate
School of Journalism at the City University of New York
(CUNY).

Officials report first measles deaths in Ojinaga

By Sam Karas
sam@bigbendsentinel.com

OJINAGA — News broke on Tuesday morning that two
children from a Mennonite community in central Chihua-
hua had passed away from measles — one of them in Oji-
naga, marking the border city’s first death from the conta-
gious disease. Neither of the children was vaccinated.

The two children were the latest in an outbreak concen-
trated in Texas, now considered the nation’s largest since
2000, when the disecase was declared eradicated thanks
to widespread vaccination. However, vaccine rates have
lagged over the past two decades, resulting in an outbreak

of the infection earlier this year.

At press time, 722 cases have been reported in the Lone
Star State, resulting in 92 hospitalizations and two fatali-
ties. Gaines County, considered to be the epicenter of this
outbreak, has a significant Mennonite population and a
vaccination rate of just 82%.

Despite the close relationship between Presidio and
Ojinaga, the deaths have not raised a major alarm among
community members. Presidio ISD Superintendent Car-
men Rubner reported a 100% districtwide vaccination
rate. “We will follow all guidance provided by The Texas
Department of State Health Services to keep our students
safe,” she wrote in a statement to The Sentinel.

RIO GRANDE WRECKER

SERVICE
406 E. COMMERCE ST.
PO BOX 628
PRESIDIO, TX 79845
BUSINESS NUMBER (432)
229-3312
TDLR # 0644720VSF TDLR

CERTIFICARE # 006178940C

FIRST NOTICE
Notice by Publication provid-
ed under section 2303.152
www.tdlIr.texas.gov notice to
owners and lienholders. This
vehicle is located and can be
claimed at our storage yard
facility,

Year 2010, Make- MER-

CURY, Model- MARINER,

License Plate- EHL 6549,
State- CHIHUAHUA(MEXICO),
Color-WHITE, VIN # 4M2CN-
8HG6AKJ09836. This unit was
impounded on 05-17-25 total
amount owed for Unit #1 as
of 05-17-25 is $510.00. Stor-
age accruing daily at $20.00 +
8.25% pre day. This unit was
picked up in Presidio County
pre order of the Presidio Po-
lice Department, storage fees

accruing daily.

Rio Grande Wrecker Service
Osvaldo Acosta
406 E. Commerce St.
Presidio, TX 79845
Phone: (432) 229-3312

@)= sy
= 4141701

Los propietarios tienen el derecho a protestar las acciones acerca de
sus tasaciones del impuesto de propiedad. Puede seguir estos pro-
cedimientos de apelacion si usted tiene alguna inquietud acerca de:

« el valor de tasacién (mercado) de su propiedad;

+ el valor desigual de su propiedad en comparacion con otras
propiedades;

+ la inclusién de su propiedad en los registros de tasacién;

« cualquier exencion que se puede aplicar a usted;

« cali i6n para una 16n agricola o

* las unidades de impuestos que estan gravando su propiedad;

« la titularidad de la propiedad;

+ el cambio de uso del terreno recibiendo una tasacion especial;

+ lafalla del jefe de tasaciones o de la junta de revision de tasacio-
nes (ARB por sus siglas en inglés) para enviar una notificacion
requerida;

+ la denegacion, modificacion o cancelacion de la limitacién del
disyuntor sobre ¢l valor de tasacion; o

* cualquier accion tomada por el distrito de tasacion o ARB que s¢
aplique y lo afecte negativamente.

Revisién Informal

(Inserte descripcion del proceso de revision informal del distrito de tasacién y
dar el nombre y niimero de teléfono de la persona que el contribuyente debe
contactar,)

PRESIDIO COUNTY APPRAISAL DISTRICT
P O BOX 879

ARFA, TEXAS 79843
(432)729-3431/(432)229-3963

Revisién por el ARB
Si no puede resolver su problema de manera informal con el distrito
de tasacion, tiene derecho a que su caso sea escuchado por ¢l ARB.

El ARB es una junta independiente de ciudadanos que escucha y
determina las protestas sobre las tasaciones de propiedad y otras in-
quictudes listadas arriba. Tiene el poder de ordenar al distrito de ta-
sacion que realice los cambios necesarios basados en la evidencia
escuchada durante la audiencia de la ARB.

Si presenta una solicitud por escrito para una audiencia de ARB (avi-
so de protesta) antes de la fecha limite, el ARB establecera su caso
para una audiencia y le enviard un aviso por escrito de la hora, fecha,
lugar y tema de la audiencia. Si es necesario, puede solicitar una au-
diencia por la tarde o un sabado. Usted puede usar el formulario del
Contralor 50-132, Property Appraisal - Notice of Protest, para pre-
sentar su solicitud por escrito para una audiencia de ARB.

Antes de su audiencia, puede solicitar una copia de la evidencia que
el distrito de tasacién planea presentar en la audiencia para establecer
cualquier asunto en cuestion. Antes de una audiencia sobre una protesta
o inmediatamente después de que comience la audiencia, usted o su
representante autorizado y el distrito de tasacion deben proporcionarse
mutuamente una copia de cualquier material (evidencia) destinado a
ser ofrecido o presentado a la ARB en la audiencia. La evidencia se
puede presentar para cualquier tipo de audiencia ya sea en papel o en
un pequeiio dispositivo electronico portatil (como un CD o memoria
USB) que sera guardado por el ARB. No traiga la evidencia en un telé-
fono. Los procedimientos de audiencia del ARB con respeto a todos los
requisitos para presentar adecuadamente evidencia sobre un pequefio
dispositivo electronico portatil deben ser revisados.

En la mayor medida posible, la audiencia serd informal. Usted o
su agente designado pueden aparecer en persona, por conferencia
telefonica o videoconferencia o mediante la presentacion de una
declaracion jurada por escrito para presentar su evidencia, hechos y
argumentos. Debe indicar el tipo de audiencia que solicita en su no-
tificacion de protesta o por escrito antes de 10 dias antes de la fecha

Fecha de Vencimiento Comiin

No puede ser més tarde del 15 de mayo (o dentro de 30 dias des-
pués de que un aviso del valor tasado fue enviado a usted, cual-
quier es mas tarde).

Las protestas tardes son permitidas si usted falla de cumplir la
fecha de vencimiento comiin por causa justa. El ARB decide si
usted tiene una buena causa. Las protestas tardes no son permiti-
das después de que el ARB apruebe las evaluaciones de tasacion
por el afio.

Fechas de Vencimiento Especiales

Para el cambio de uso (el distrito de tasacion le informo que estd
perdiendo la tasacion agricola porque cambio el uso de su propie-
dad), la fecha no es mais tarde que el trigésimo dia después de que
el aviso de la determinacién fue entregado a usted.

Procedimientos para la protesta y apelacion de los
impuestos de la propiedad

de la audiencia y proporcionar su y declaracion jurada
por escrito antes de que comience la audiencia del ARB. Puede usar
el Formulario 50-283 del Contralor, Property Owner's Affidavit of
Evidence to the Appraisal Review Board, para presentar evidencia
para su audiencia por teléfono o videoconferencia o para una au-
diencia por declaracion jurada.

Usted y el representante del distrito de tasacién tienen la oportunidad
de presentar evidencia sobre su caso. En la mayoria de los casos, el
distrito de tasacion tiene la carga de establecer el valor de la propie-
dad por preponderancia de la evidencia presentada.

En ciertas protestas, el jefe de tasaciones tiene la carga de probar el
valor de la propiedad por evidencia clara y convincente. Usted debe
revisar los procedimientos de audiencia de ARB para aprender mas
sobre la evidencia y asuntos relacionados.

No debe tratar de contactar a los miembros del ARB fuera de la au-
diencia. Los miembros del ARB estan obligados a firmar una decla-
racion jurada diciendo que no han hablado de su caso antes de que el
ARB lo oiga.

Si cree que el ARB o ¢l tasador principal no cumplio con un requisito
de procedimiento de el ARB, puede presentar una queja ante el oficial
de enlace con el contribuyente local. Si no es resuelto por el ARB o el
jefe de tasacion, puede solicitar un arbitraje vinculante limitado para
obligar a el ARB o el jefe de tasacion a cumplir.

Revision por Corte del Distrito, Arbitro o SOAH

Después de decidir su caso, el ARB debe enviarle una copia de su
orden por correo certificado. Si no esta satisfecho con la decision
del ARB, tiene el derecho a apelar ante la corte de distrito. Como
alternativa al tribunal de distrito, puede apelar a través de un arbitraje
vinculante regular o de la Oficina Estatal de Audiencias Administra-
tivas (SOAH, por sus siglas en inglés) si cumple con los criterios de
calificacion.

Si decide ir a la corte de distrito, debe iniciar el proceso presentando
una peticion ante la corte de distrito dentro de los 60 dias siguiendo
la fecha en que reciba la orden del ARB. Si opta por apelar a través
de un arbitraje vinculante regular, debe presentar una solicitud de
arbitraje vinculante regular antes del 60 dia después de recibir la no-
tificacién de la orden de la ARB. S¢ incluird informacién adicional
sobre como apelar a través de un arbitraje vinculante regular con la
orden de determinacion de la ARB. Si opta por apelar ante SOAH,
debe presentar una apelacién ante el distrito de tasacion antes de 30
dias después de recibir la notificacion de la orden de la ARB. Las
apelaciones ante el tribunal de distrito, el arbitraje vinculante regular
o la SOAH requieren el pago de ciertas tarifas o depésitos.

El Pago de los Impuestos

Usted debe pagar la cantidad de impuestos debido por la parte del
valor imponible no disputado, la cantidad de impuestos debido sobre
la propiedad bajo la orden de que se han adoptado la apelacion o la
cantidad de impuestos debido en el afio anterior.

Informacién Adicional

Puede obtener mas informacion comunicindose con su distrito de
tasacion al (inserte el nombre, la direccién y el nimero de teléfono
del distrito de tasacion).

IPRESIDIO COUNTY APPRAISAL DISTRICT
P O BOX 879

IMARFA, TEXAS 79843
(432)729-3431/(432)229-3963

Puede obtener formularios del Contralor ¢ informacion adicional
sobre como preparar una protesta en el sitio web del Contralor en
comptroller.texas.gov/taxes/property-tax/.

Fecha de vencimiento para presentar protestas al ARB*

Para los cambios de ARB (el ARB le ha informado de un cambio

que aumenta su obligacién de impuestos y el cambio no resulté

de una protesta que usted presentd), la fecha no es mas tarde que

el trigésimo dia después de que el aviso del cambio fue entregado

a usted.

(You may insert deadline for protests concerning omitted proper-
ty if doing so would avoid taxpayer confusion.)

[UN 4, 2025 |

Si cree que el CAD o ARB le deberian haber enviado un aviso y
no lo hicieron, puede presentar una protesta hasta el dia antes de
que los impuestos se vuelvan delincuentes (usualmente ¢l lero de
febrero) o no mas tarde del 125° dia después de la fecha en que
usted afirma que recibié una factura de impuestos de una o més
entidades que gravan su propiedad. El ARB decide si escuchan
su caso basado en la evidencia sobre si un aviso requerido fue
enviado a usted.

*El limite de fecha se pospone al siguiente dia laborable si cae en un fin de semana o dia de festivo legal, estatal o nacional.

ramon@kleinmanconsultants.com.

value) may be submitted in lieu of the Bid Bond.

or national origin.

Section 3 residents and businesses.

Concerns.

City of Presidio

Construction
Advertisement and Invitation for Bids

The City of Presidio will receive bids for furnishing all labor, materials, and equipment and performing all work
required for the Water Wells 6 & 8 Rehabilitation, TXCDBG, CDV23-0300, until 4:00 P.M., C.S.T. on Friday, June
6, 2025 at the City Hall 507 W. O’ Reilly Street, Presidio, Texas 79845 (P.O. Box 1899, Presidio, Texas, 79845)
after which the bids will be publicly opened and read aloud.

Bid/Contract Documents, including Drawings and Technical Specifications are on file at the City Hall 507 W.
O'Reilly Street, Presidio, TX, 79845, or may be purchased for $250.00 for each set from Kleinman Consultants,
P.O. Box 1175, Presidio, Texas 79845, (432) 664-9057 (telephone). No refunds will be made. Digital copies of
the Contract Documents and plans may be requested at no charge by email at

A bid bond in the amount of 5 percent of the bid issued by an acceptable surety shall be submitted with each
bid. A certified check or bank draft payable to the City of Presidio or negotiable U.S. Government Bonds (as par

Attention is called to the fact that not less than, the federally determined prevailing (Davis-Bacon and Related
Acts) wage rate, as issued by the US Department of Labor and contained in the contract documents, must be
paid on this project. In addition, the successful bidder must ensure that employees and applicants for
employment are not discriminated against because of race, color, religion, sex, sexual identity, gender identity,

City of Presidio reserves the right to reject any or all bids or to waive any informalities in the bidding.
Bids may be held by City of Presidio for a period not to exceed 60 days from the date of the bid opening for the
purpose of reviewing the bids and investigating the bidder’s qualifications prior to the contract award.

City of Presidio does not discriminate based on race, color, religion, sex, national, origin, familiar status or
disability. City of Presidio is an affirmative action/equal opportunity employer & encourages participation by

Funding for this project is covered under Section 3 of the Housing and Urban Development Act of 1968. All
eligible bidders must comply with Section 3 requirements in regard to meeting or exceeding the required
objectives for both hiring and subcontracting. In accordance with these objectives, Contractors are required to
direct their newly created employment and/or subcontracting opportunities to Section 3 Residents and Business

Brenda Ornelas, City Secretary

4/29/2025

Advertise May 22, 2025 and June 29, 2025

All contractors/subcontractors that are debarred, suspended or otherwise excluded from or ineligible for
participation on federal assistance programs may not undertake any activity in part or in full under this project.

PLEASE RECYCLE THIS NEWSPAPER

NOTICE TO BIDDERS

The Presidio Independent
School District is accepting
“ Sealed Bids ” for Student
Accident Athletic/Activity
Insurance for school year
2025-2026. Bids will be ac-
cepted until June 4, 2025, at
3:00 p.m. CST.
Prospective bidders may
secure further information
and specifications from
Raquel H. Baeza at rbaeza@
presidio-isd.net . The Presi-
dio ISD reserves the right to
reject any and/or all bids and
to waive all formalities and
irregularities in bidding.
The Sealed Bids will be pub-
licly opened on June 5, 2025,
at 10:00 a.m. CST. However,
the bids will not be publicly
exposed. Any bid received
thereafter will not be con-
sidered and will be returned
to the proposer unopened.
Facsimiles will be accepted
prior to the specified dead-
line. Presidio ISD reserves
the right to postpone, to
accept or to reject any or all
bids as it deems to be in its
best interest and to waive
formalities and reasonable
irregularities in proposing.
BID MUST BE ADDRESSED
TO:

Presidio ISD
Business Office
ATTN: Raquel H. Baeza
P.O. Box 1401
701 East Market Street
Presidio, Texas 79845
rbaeza@presidio-isd.net
432-229-3281/fax
Plainly Marked: Bid — Stu-
dent Accident Athletic/Activ-
ity Insurance

NOTICE OF APPLICATION FOR ALCOHOLIC BEVERAGE PERMIT

Notice is hereby given that Maria Franco, operating under El Pa-
tio Express Restaurant, LLC, has applied with the Texas Alcoholic
Beverage Commission for a Beer and Wine Retailer’s Permit to
be located at 400 W. O’Reily Street, Presidio,

Presidio County, Texas 79845.

Owners of the business: Maria Franco
This application is made to the Texas Alcoholic Beverage Com-

mission in accordance with the provisions
of the Texas Alcoholic Beverage Code.

The City of Presidio is calling out for Letters of Interest from
the public for four seats to the Presidio Convention & Visitor’s
Bureau, two seats to the Planning & Zoning Commission, two

seats to the Presidio Municipal Development District. Last day to
submit your Letter of Interest is June 13, 2025.

Must be a registered voter of the municipality and reside at said
city for at least six months, pursuant to Texas Local
Government Code Section 22.032.

Please submit your application and Letter of Interest to the
address below:

City of Presidio City Secretary P.O. Box 1899 Presidio, TX 79845
Physical Address: 507 W. O’Reilly St., Presidio, Texas

Or email to: bornelas@presidiotx.us
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